
PUBLISHED BY S. C. GRIGGS &- CO., CHICAGO.
tf''

I

m

w

VIKING TALES OF THE HORTH.-lhe Sagas ofThorstein.Vik-

ing's Son, and Fridthjof the Bold. Tranr.iated from the Icelandic by Prof. R. B.

Anderson, Author of "Norse Mythology," and Jon Bjarnason. Also, Stephens's

translation of Tegner's " Fridthjof's SAr.A." Complete in one volume, 12mo;

Cloth, S9.00.

"A charming book it is. Your work is in every-way cleverly done. * •

The quaintly, delightful sagas ought to charm many thousands of readers, and your

translation is of the best."— »7//«rrf Fiske, M. A., Ph. D., Prof, of tht North
European Languages , Cornell University.

"This work, as a whole, will please and instruct all classes of readers, and espe-

cially those who wish to search out the antiquities of Scandinavian literature. Rut

every one will be struck with the majesty and force of that old poetry ofthe north."

— The Churchman, New York.

"The literal translations of Anderson and Bjarnason are full of interest of a rare

kind. * • Whoever fails to read them, will lose a rare fund of that peculiar wealth

of thought and feeling which is suggested by the earlier, simpler life ofmankind."

—

The Christian Union, New York.

"Prof Anderson's book is a very valuable and important one. The 'Saga of

Thorstein, Viking's Son,' * * teems with magnificently dramatic situations, the

impress!veness of which are rather increased by the calm directness and dignity with

which they are related. And these features are as characteristic of the English ver-

sion as of the Icelandic originals. The translator shows an intimate acquaintance

with all the intricacies of that cruelly inflected language, and an enthusiastic appre-

ciation of its epigrammatic pith and vigor. * • TegneVs celebrated poem *Fridth-

jofs Saga,' is sufficiently novel in its theme and abounding in melody and rhythm

to yield a large measure of enjoyment."

—

The Nation, New York,

FRIDTHJOF'S SAGA.—A Norse Romance. By EsAiAS Tbgner
Translated from the Swedish by Thos. A. E. Holcomb and Martha A. Lyon
HoLCOMB. One volume, ISmo, Cloth, 91.50.

''Its beauties are innumerable. The grand old Viking spirit glows in every line."

—Christian Leader^ N, Y.

'"Fridthjofs Saga' so beautifully embalmed in English verse, must become a
household treasure among lovers of elegant and curious literature."

—

Si. Louis

Times.
"No one can peruse this noble poem without arising therefrom with a loftier idea

ofhuman bravery and a better conception of human love."

—

Inter-Ocean^ Chicago.

''Wherever one opens the poem he is sure to light upon passages of exquisite

beauty. Longfellow styles it the noblest poetic contribution which Sweden has yet

made to the literary history of the world."

—

Church Journal, New York.

" 'Fridthjofs Saga' is an interesting story, told with great skill, tenderness and

picturesque language, while the characters are discriminated with a talent worthy

of the most observant student ofhuman nature. * * * Sweden in the person of

Bishop Tegner, offers the true poet, who, in describing the struggles of souls, has

produced an immortal poem. * * The Holcomb translation is so well done that

it would be difficult to better it in any single xts^tKX,"—Botton Gazette.


